
CYNGOR CYMUNED YSTRAD MEURIG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod, Nos Iau, 29 Ionawr 2015 yn Gwnnws
Minutes of Meeting held, Thursday 29 January 2015 at Gwnnws

Yn bresennol / Present:   Dafydd Jones, Geraint Jones,  Thomas Jones, David M Jones a Wyn Evans.

Ymddiheurio / Apologies: Tomos Jones a Siarl Owen

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 27 Tachwedd 2014 fel rhai cywir.  
Minutes of meeting 27 November 2014 were received as a correct record.

Materion yn codi / Matters arising

1. Sedd Wag: Mae’r Clerc wedi cysylltu efo’r Cyngor Sir am y sedd wag.  Vacant Post: the Clerk  
has contacted the County Council with regards to the vacant post.

2. Cof  Golofn:  Mae’r  Clerc  wedi  anfon  rhestr  y  Gof  Golofn  at  bawb  sy’n  rhoi  blodau.  
Monumnet:  the  Clerk  has  circualted  the  list  to  individuals  who  give  flowers  on  the  
monument.

Gohebaieth / Correspondence

1. Barcalys Statement as at 28 November 2014 = £3,247.92.

2. Praesept 2015 – 2016 = £2,621.91.

3. Llywodraeth  Cymru  –  gwariant  S137  =  £7.36  yr  etholwr.  Welsh  Government  –  S137 
expenditure = £7.36 per elector.

4. CSC – derbyniwyd gwybodaeth am sut i  adrodd ar gwynion llwybrau cyhoeddus.   CCC –  
information received with regards to reporting problems to public rights of way.

5. CSC Pwyllgor Rheoli Datblygu 10 Rhagfyr 2014 a 14 Ionawr 2015 – debryniwyd agenda a 
phapurau’r  pwyllgor.  CCC Development  Control  Committee – agenda and papers for  the  
meeting were received.

6. CSC – derbyniwyd gwybodaeth am ymateb i  geisaidau cynllunio.  CCC – information was  
received with regards to responding to planning applications.

7. Un  Llais  Cymru  –  Derbyniwyd agenda  a  phapurau  cyfarfod  Ceredigion  28  Ionawr  2015.  
Agenda and papers for the Ceredigion area meeting, 28 January 2015 were received.

8. Sgwrs Iach – Let’s Talk Health – derbyniwyd gwybodaeth am gyfarfodydd cymunedol, 16 
Chwefror  yn  Aberaeron  a  23  Chwefror  yn Aberystwyth.   Information  was  received with  
regards to community meetings, 16 February at Aberaeron and 23 February at Aberystwyth.

9. Derbyniwyd llythyr yn tynnu ein sylw at y dwr ar rhyw Tynlone ac hefyd y dwr diweddar sydd  
wedi crynhoi ger heol Penlan, Swyddffynnon allan am heol y Comin i Ledrod.  Cytunwyd i  
hysbysu’r Cyngor Sir o hyn, a gofyn iddynt gyfarfod a rhai o’r Cynghorwyr.  A letter was  
received with regards to the water at the bottom of Tynlone hill and also at the junction from  
Penlan,  Swyddffynnon to the Comin Road towards Lledrod.   It  was agreed to report  the  
problem to the County Council and ask them to meet with the Councilors to discuss further.



10. Bin Grit – nodwyd yr angen i gael bin grit i Lon Gelli, Tynygraig.  It was noted that we should  
request a Grit Bin for Lon Gelli, Tynygraig.  

11. Hysbysebwyd John Evans, Heddlu Dyfed Powys o’r digwyddiad ger Penbontgate, Llanafan lle 
mae cwn wedi ymosod a lladd defaid a’r ddau achlysur.  John Evans, Dyfed Powys Police was  
informed of two separate incidents of dogs killing sheep near to Penbontgate, Llanafan.

12. Rhoddion ariannol / Donations:

Cytunwyd ar y rhoddion canlynol.  It was agreed on the following donations.

Eglwys Gwnnws = £50.00

Capel M. C. Swyddffynnon = £50.00

Canolfan Edward Richard = £50.00

Eisteddfod Swyddffynnon = £70.00

C.FF.I. Ceredigion = £150.00
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